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Tujuan penelitian ini adalah untuk memberikan gambaran tentang penerjemahan pronominarelativa bahasa
Prancis dont ke dalam bahasa Indonesia. Metode yang digunakan adalah metode penelitian korpus.
Penelitian dilakukan pada 200 buah data yang berupa kalimat bahasa Prancis yang mengandung pronomina
relativa dont yang terdapat dalam beberapa karya bahasa Prancis dan terjemahannya. Teori yang digunakan
terdiri dari teori sintaksis dan teori terjemahan. Klasifikasi dilakukan atas dont berdasarkan fungsi-fungsi
yang didudukinya dalam kalimat. Adapun kesimpulan-kesimpulan yang didapatkan setelah menganalisis
penerjemahan dont adal ah sebagai ber_ikut : pronominarelativa dont sebagian besar (78,50%) mendapat
padanan pronominarelativa juga yaitu yang; 9,00% mendapat padanan 0 dan 12,50% berpadanan selain
yang dan 0, makna yang paling mudah ditangkap adalah makna dont yang berfungsi sebagai pelengkap
nomina dan pelengkap verba dan pergeseran yang terjadi adalah pergeseran unit dan pergeseran kelas.
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